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PL -Montaz powinnien by¢ przeprowadzony zgodnie z instrukcjg montazu producenta,
W przeciwnym razie moze pojawi¢ sie niebezpieczenstwo uzytkowania.
DE- Die Installation sollte gemaR den Installationsanweisungen des Herstellers erfolgen, I e na r t
da sonst die Gefahr einer Verwendung besteht. -
EN- Installation should be carried out in accordance with the manufacturer's installation
instructions, otherwise there may be danger of use.
CZ- Instalace by méla byt provedena v souladu s instalaénimi pokyny vyrobce, jinak
muZze dojit k nebezpedi pouziti.
SK- InStalacia by sa mala vykonavat v sulade s instalaénymi pokynmi vyrobcu, inak
mbze existovat' nebezpecenstvo pouzitia.
RU- YcTaHoBka [oMmKHA BbINOMHATLCS B COOTBETCTBUM C UHCTPYKUMUSIMU NPOU3BOAUTENS MO
yCTaHOBKe, B MPOTUBHOM CIlydae MOXeT BO3HUKHYTb ONAaCHOCTb UCMOMb30BaHMS.
SRB- NHcTanauujy Tpeba n3eectu y cknagy ca ynyTcTBMMa 3a yrpagmwy npovssonada,
jep y cynpotHom mMoxe gohu Jo onacHocTu of ynotpebe.
HR- Instalaciju treba izvoditi u skladu s uputama za ugradnju proizvodaca, jer u suprotnom
moze doci do opasnosti od uporabe. ,
HU- A telepitést a gyarto telepitési utmutatdja szerint kell elvégezni, kildnben a hasznalat VaoN 6:?
veszélye all fenn. O

"

180 min
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Company: DIG-NET sp. z 0. o. sp. k.
Mroczen 65a, 63-611 Mroczen
e-mail: info@dignet.eu
NIP:6191953919

Potrzebne narzedzia/ Bendtigtes Werkzeug/ Required tools/ Potfebné nastroje/
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UWAGA !

Szafa powinna by¢ prawidtowo wypoziomowana za pomocg poziomicy - ma to wptyw na komfort

uzytkownika , bezpieczenstwo uzytkowania i na trwato$¢ mebla.

W przypadku duzych roznic poziomdw nalezy wstgpnie uzy¢ podktadek (klinéw) zalecanych do poziomowania
ktore nalezy naby¢ we wiasnym zakresie.

Nie zastosowanie si¢ do powyzszych zalecen moze skutkowa¢ uszkodzeniem mebla, nieprawidtowym
uzytkowaniem oraz zagrozeniem zdrowia , jak réwniez nieuznaniem gwarancjii !

VORSICHT !

Fir den optimalen Nutzungskomfort, die hochste Sicherheit und die langste Haltbarkeit des

Mdobels empfehlen wir das korrekte Nivellieren des Schrankes mit einer Wasserwaage. Sollten sich

beim Aufstellen bzw. dem Ausrichten groRe Héhenunterschiede, beispielsweise durch einen schiefen Boden
einstellen, dann ist es notwendig Unterlegkeile, die man selbst besorgen sollte, zu verwenden.

Die Nichteinhaltung der oben genannten Punkte fiihrt zu Schaden an den Mébeln, zu unsachgemafem
Gebrauch und zu Gesundheitsrisiken sowie zur Nichtanerkennung der Garantie fiihren!

ATTENTION !

Wardrobe should be levelled correctly with a spirit level - this will ensure user comfort, safe use and
durability of the furniture. In case of large differences in levels, initially use the recommended shims
(wedges) to level, which must be purchased separately. Failure to comply with the above
recommendations may result in damage to the furniture and health hazards, as well as the
invalidation of the guarantee!
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PL - WYMIARY ELEMENTOW.

EN - THE DIMENSIONS OF THE ELEMENTS.

DE - ABMESSUNGEN DER ELEMENTE.
CZ - ROZMERY PRVKU.

SK - ROZMERY PRVKOV.

RU - PASMEPbI 3JIEMEHTOB.

SRB - DIMENZIJE ELEMENATA.

HR - DIMENZIJE ELEMENATA.

HU - ABUTORELEMEK MERETEI.
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01.01| 2118.0 | 500.0 1] 1/6
01.02 | 2118.0 | 500.0 1] 1/6
02.01| 2402.0 | 589.0 1] 2/6
02.02 | 2402.0 | 500.0 1] 2/6
03.11| 2402.0 | 480.0 1] 2/6
03.12 | 790.0 | 479.0 3| 3/6
04.11| 568.0 | 209.0 2| 3/6
04.13 | 1790.0 | 479.0 1] 1/6
04.14 | 1790.0 | 479.0 1] 1/6
05.11| 790.0 | 479.0 3| 3/6
06.11 | 2434.0 70.0 1| 4/6
07.11| 2118.0 198.0 1] 4/6
07.12 | 2118.0 198.0 1] 4/6
07.13 | 2434.0 128.0 1] 4/6
07.14 | 2500.0 | 200.0 1] 4/6
07.21 | 2402.0 70.0 1] 4/6
08.11| 1771.0 | 861.0 1] 5/6
08.12 | 1771.0 | 861.0 1] 6/6
08.13 | 1771.0 | 861.0 1] 5/6
08.21| 809.0 | 220.0 1] 3/6
08.22 | 802.0 | 220.0 1] 3/6
08.23 | 809.0 | 220.0 1] 3/6
09.11| 450.0 130.0 3| 3/6
09.12 | 450.0 130.0 3| 3/6
09.21| 733.0 128.0 3| 3/6
10.11 | 1805.5 | 805.0 3| 6/6
10.12 | 805.0 | 224.0 3| 6/6
10.21| 763.0 | 455.0 3| 6/6
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Prosze sprawdzi¢ kompletno$¢ oku¢ przed montazem

Bitte Gberprifen Sie die Vollstandigkeit der Fittings vor der Montage
Please check the completeness of the fittings before assembly
Moxanyiicta, NnpoBepbTe KOMNINEKTHOCTL PYPHUTYPLI NEpes yCTaHOBKOW
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Prosim zkontrolujte Uplnost konektord pred instalaci

AR-01

Prosim skontrolujte Uplnost konektorov pred instalaciou
Prije montaze provjerite cjelovitost okova
Pre postavljanja proverite kompletnost okova

Kérjik, ellenérizze a szerelvények teljességét a szerelés elétt
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PL

OSTRZEZENIE: Dostepne kable, przewody elektryczne, przewody,
tancuchy, tasmy, obecne ryzyko uduszenia u malych dzieci. Te
dostepne elementy powinny zawsze przechowywac w miejscu
niedostepnym dla matych dzieci.

WARNING: Accessible cables, electrical wires, cords, strings,
ribbons, present a risk of strangulation for the young children. These
accessible elements should always be kept out of reach of young
children. This requirement concerns also all the lighting with
accessible cable. The warning should be quoted on the Al.

FR

ATTENTION : les cables, fils electriques, cordons, ficelles, rubans
accessibles présentent un risque d’étranglement pour les jeunes
enfants. Ces éléments accessibles doivent toujours étre tenus hors
de portée des jeunes enfants.

SRB

YNO30PEHKE: fJocTtynHmu xkabnoeun, enektpuyuHe xuue, kabnoenu,
XKMue, TpaKe, a pU3MK o paBrsera 3a many geuy. OBM NpUCTYNavuHmM
enemeHTU Tpebajy yeek ap)XXuTe BaH goMmaluaja geue.

UPOZORENJE: Dostupni kabeli, elektricne Zice, kabeli, Zice, vrpce,
prikazuju a rizik od gusenja za malu djecu. Ti dostupni elementi bi
trebali uvijek drzite izvan dosega male djece.




French

IMPORTANT: Pour éviter le basculement accidentel du meuble, la fixation du meuble au
mur est obligatoire.

La visserie necessaire pour la jonction mur/meuble, dépendante de la nature du mur,
n'est pas fournie.

En cas de doute, consulter un spécialiste

English

IMPORTANT: To avoid the accidental tip-over of the furniture, the fixing of the furniture on
the wall is mandatory.

The needed hardware for the junction wall/furniture, depending of the nature of the wall, is
not provided.

If any doubt, consult a specialist.

Spanish

IMPORTANTE: Para evitar el vuelco accidental de los muebles, es obligatorio fijarlos en
la pared.

El tipo de tomillos necesarios para fijar el mueble a la pared, dependen del material de la
pared, no se suministran.

En caso de duda, consulte a un especialista.

Portuguese

IMPORTANTE: Para evitar a queda acidental de méveis, € obrigatorio fixa-los na parede.
O tipo de parafusos para a fixagao de mobiliario na parede, depende do material de
parede e nao sao fornecidos.

Em caso de davida, consulte um especialista.

Italian

IMPORTANTE: Per evitare il ribaltamento accidentale del mobile € obbligatorio il
fissaggio a muro.

| tasselli necessari per il collegamento mobile\muro, dipendenti dal tipo di muro, non sono
provvisti.

Consultare uno specialista in caso di dubbi

Croatian

VAZNO: Kako bi se izbjeglo slu¢ajno prevrtanje, namjestaj je potrebno pricvrstiti na (uza)
zid.

RazliCite vrste zidova zahtijevaju upotrebu razliitih vrsta vijaka i tipli. Uvijek koristiti one
koji su prikladni za vrstu zidova u domu. Vijci i tiple prodaju se zasebno.

U slucaju bilo kakvih sumnji, obratite se stru¢njaku.

German

WICHTIG : Um ein versehentliches Kippen des Mébels zu vermeiden, ist die Befestigung
an der Wand zwingend vorgeschrieben.

Die bendtigten Schrauben zur Wandbefestigung, welche von der Beschaffenheit der
Mauer abhangen, sind nicht in der Lieferung enthalten.

Wenden Sie sich bitte bei Zweifel an einen Spezialisten.

Serbian

BITAN : Kako se vrste zidova razlikuju, tiplovi nisu uklju¢eni. Obratite se
specijalizovanim radnjama radi uputstva o odgovarajuc¢im tiplovima.
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PL - WYMIARY ELEMENTOW.
EN - THE DIMENSIONS OF THE ELEMENTS.

DE - ABMESSUNGEN DER ELEMENTE. 01.01] 21180 | 5000 16,0 116
gi - §8§MEE¥ EE&&B-\/ 01.02 | 21180 | 5000 | 16,0 116
15 RU- PA3MEPbI 3NEMEHTOB. 0201] 24020 | 5890 16.0 2/6
SRB - DIMENZIJE ELEMENATA. 02.02 | 24020 | 5000 16,0 2/6
14 HR - DIMENZIJE ELEMENATA. 03.11 | 2402,0 480,0 16,0 2/6
HU - A BUTORELEMEK MERETEI. 0312 | 790,0| 4790| 16,0 36
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FR

Régles d'utilisation du mobilier :

. Le mobilier doit étre utilisé conformément a sa destination.

2. Le mobilier doit étre utilisé dans un endroit see, ferme et protége des
influences atmosphériques néfastes et la lumiére directe du soleil.

. Les meubles ne doivent pas étre placés @ moins d'un demi-métre de radiateurs
actifs,

4. Une mise 4 niveau est nécessaire, il faut placer le meuble sur une surface stable.

. La méthode de montage des meubles, le nombre d'éléments et d'accessoires
nécessaires au montage sont définis dans la fiche d'information incluse dans
I'emballage d'un type de meuble donné, sauf si les meubles ont été livrés montés
conformément 4 la demande du client.
Dans ce cas, les notices de montage ne sont pas fournies avec les meubles,

6. Ne posez pas d'objets humides sur les surfaces des meubles.

7. Aprés avoir monté le meuble, ajustez les portes sur les guides.

Lad

L

Entretien et nettoyage :

1. Les surfaces stratifiées et vernies doivent &ére nettoyées avec un chiffon doux.

2, Pour l'entretien des surfaces, n'utilisez pas de produits chimiques ou des chiffons
abrasifs.

Cher client. si une piéce est manquante ou endommagee, veuillez

I"indiquer dans la notice de montage et envoyer avec la réclamation. Si
l'élément défectueux est installé de fagon permanente, la réclamation ne sera pas
acceplée,

SE

Regler fiir miblernas underhill och rengiiring:

I.Méblerna ska anviindas for sitt avsedda dndamil.

2.Méblerna ska anviindas i torra, slutna utrymmesom ir skyddade mot skadlig
atmosfirisk paverkanoch direkt solstralning.

3.Mbblerna bér inte placeras pa ctt avstind som ér mindre én en halv meter frin
viirmeelement.

4.Det kriivs en jimn yta (med samma nivan), och placering av méblerna pi ett
stabilt underlag.

5.Monteringssitt av mibler, antal komponenter (delar) och tillbehir som ér
nadviindiga for montage anges pa informationskort som finns i forpackning for
enskild mdbeltyp. Om mébierna inte har levererats monterade pd kundens
begiran. | sadant fall ir monteringsanvisningen inte bifogad mdblerna.

6.Pa miblernas ytor bér man inte stilla vata foremal.

T.Efter mdblernas montering maste skapdorrarjusteras pa skenorna.

Miiblernas underhill och rengiring:
1.¥tor av laminat samt malade ytor ska rengoras med en mjuk trasa.
2.Fér ytans underhill fir man inte anvénda nagra kemikaliskamedel eller slipdyna.

Biista kund, om det saknas nagon del, eller om den r trasig, viinligen markera det
pé installationsinstruktionen och skickadet tillsammans med anstkan. Om den
skadade delenkommer att anviindas som monterad permanent, kommer klagomalet
inte att beaktas.

HR

Naéin uporabe namjestaja

|.Namjestaj konstiti sukladno namjeni.

2.Namjestaj mora se koristiti u suhim i zatvorenimprostorijama osiguranim od
Stetnih vremenskih uvjeta iizravnog sunéevog zracenja.

3.Namjestaj ne moZe se stavljati na razmaku od najmanje 50 em od ukljuenih
grejacih uredaja.

4.Povrsina na koju stavljate namjedtaj mora biti niveliranai stabilna.

5.Nain montaZie, broj dijelova i akcesorija potrebnih za montazu odreduju  upute
za montaZzu namjestaja koje se naiazi unutar ambalaZe. Ako se kupeu namjestaj
isporucuje montiran, upute nisu ukljucene.

6.Ne stavljati vlazne predmete na povrsinu namjestaja.

7.Nakon montaZze namjedtaja regulirati vrata na vodilicama,

Odrzavanje i ¢iSéenje:
1.Povréine od laminata i lakirane Cistiti mekom krpom.
2. Za odrzavanje povriina ne koristiti kemijska sredstva ili abrazivne krpe.

Postovani kupei, u sluéaju nedostatka ili osteéenja bilo kojeg Dijela, oznatite ovaj
element u uputama za montazu i posalitezajedno s reklamacijom.
ako je osteceni element trajno montiran, reklamacija neCe se razmatrati.

SRB

Naéin koriSéenja nameStaja

1.Namestaj treba da bude koristen u skladu sa namenom.

2.Namestaj mora da bude koris¢en u suvim i zatvorenim prostorijama zasticenim od
nepovoljnih vremenskih uslova i direktne sunéeve svetlosti.

3.Namestaj ne moze da bude postavljen na udaljenosti od najmanje 50 em od
ukijucenih uredaja za grejanje.

4 Namestaj mora da bude postavljen na ravnu i stabilnu podlogu.

5.Nacin postavljanja, broj delova i akcesorija neophodnih za postavljanje definide
uputstvo za postavljanje namestaja koje se nalazi unutra pakiranja. Ovo uputstvo
se ne odnosi na namestaj koji je prema Zelji kupca isporucen u gotovom stanju.
u ovom slucaju uputstvo nije ukljuéeno u set namestaja.

6.Nemojte stavhati viaZne predmete na povriinu namestaja.

7.Nakon postavljanja namestaja podesite vrata na vodilicama.

Odrizavanje i Ci¥lenje:
1.Povriine od laminata i lakirane &istite mekanom tkaninom.,
2.Za odrzavanje povriina nemojte koristiti hemijska sredstva ili abrazivne krpe.

Postovani kupei, u sluéaju nedostatka ili ostedenja bilo kojeg dela, oznadite ovaj
element u uputstvu za postavljanje i poSalite zajedno sa reklamacijom.
Ako je ostecen element 1 rajno postavljen, reklamacija nece biti razmatrana.

HU

Haszndlati atmutato

1.A bitorokat rendeltetésiiknek megfeleléen kell hasznalni.

2.A bitorokat az idéjarasi kiirillményetdl védett, zart, szarazhelyiségekben kell
hasznalni ,ahol nincsenek kitéve a napsugarakkozvetlen hatasanak.

3.A bitorokat a milkidé fiitdberendezésekhez ne helyezziik fel méternél kisebb
tavolsigra,

4.Fontos, hogy a butort stabil alapzaton, szintbe allitva hasznaljak.

5.A bitor dsszeszereléshez sziikséges ismereteket, az elemek mennyiségét, &s az
dsszedllitashoz szilkséges tartozékok listajat az Gsszeszerelési Gimutato
tartalmazza, mely az adott tipusti butor csomagolisaban talalhato, Abban az
esetben, ha a bitor a Vevd kérésének megfelelben sszeszerelve keriil
Teszillitasra, a btatorhoz nincs mellékelve Gsszeszerelési Gtmutato.

6.A bitorok fellletére ne helyezziink nedves targyakat.

7.A bitorok dsszedllitasat kovetGen be kell dllitani az ajtokat a kivetdpantok
segitségével.

Apolis és tisztiths

1A laminélt és lakkozott felileteket puha ruhdval tisztitsuk.

2.A feliletek apolasahoz ne hasznaljunk semmiféle vegyszert, vagy durva
torldkendit.

Tisztelt Vésario, ha valamelyik bitorelem hidanyozna, vagyhibasan kertilne
atadasra, kérjik jelilje azt be az Gsszeszerelésidtmutatoban, és a reklamacioval
egyiitt killdje el résziinkre. amennyiben a hibas elem eredeti rendeltetési helyére
beszerelésre keriil, a rekiamiciot nem all médunkban elfogadni.

NL

Gebruiksregels voor meubels:

1.Meubels moeten worden gebruikt waarvoor ze bedoeld zijn.

2 Meubels moeten worden gebruikt in een droge, gesloten ruimte die bescherming
biedt tegen schadelijke weersinvloeden en direct zonlicht.

3.Plaats de meubels niet binnen een halve meter afstand tot een werkende radiator.

4.Meubels moeten waterpas staan op een stabiele ondergrond.

5.De montagemethode en het aantal benodigde onderdelen en accessoires voor de
montage blijken uit het informatieblad in de verpakking. Dit geldt niet wanneer
de meubels naar wens van de klant gemonteerd zijn geleverd. In dat geval
ontvangt u geen handleiding.

6.Plaats geen vochtige voorwerpen op de meubels.

7.Na montage van de meubels moeten de deuren op de geleiders worden afgesteld.

Onderhoud en reiniging:

1.Oppervlakken van laminaat en met een laklaag afnemen met een zachte doek.

2.Gebruik voor het onderhoud van de oppervlakken geen chemische middelen of
ruwe doeken.

Indien er een onderdeel ontbreekt of beschadigd is, geef dit dan aan op de
montagehandleiding en stuur deze samen met uw klacht op. Als het beschadigde
onderdeel permanent wordt gemonteerd, wordt de klacht niet ingewilligd.




PL

Zasady uzytkowania mebli:

. Meble powinny byé¢ wiytkowane zgodnie z ich przeznaczeniem.

2. Meble nalezy uzytkowac¢ pomieszezeniach suchych, zamknigtych 1

zabezpieczonych przed szkodliwymi wplywami atmosferycznym oraz

bezposrednim dziataniem promieni stonecznych .

Mebli nie nalezy ustawia¢ w odleglosci mniejszej niz pol metra od czynnych

grzejnikow.

Wymagane jest rowne wypoziomowanie, ustawienie mebli na stabilnym

podlozu.

5. Sposdb montazu mebli, iloé¢ elementdw i akcesoriow niezbgdnych do montazu
okresla karta informacyjna znajdujaca si¢ w opakowaniu danego typu mebla,
chyba. 7e meble zgodnie z zyczeniem Klienta zostaly dostarczone zmontowane.
W tym wypadku instrukcje montazu nie sq zalgezane do mebli.

6. Na powierzchniach mebli nie nalezy stawiaé przedmiotéw wilgotnych.

7. Po zmontow aniu mebli nalezy wyregulowad drzwi na prowadnicach.

e

-

Konserwacja i czyszezenie:

1. Powierzchnie wykonane z laminatu, oraz lakierowane czyscié mickka tkanina.

2. Do pielggnacji powierzchni nie nalezy stosowa¢ zadnych srodkow chemicznych,
lub szorstkich Scierek.

Szanowny kliencie, gdyby brakowalo jakiej$ czedci, lub bylaby uszkodzona prosze
to oznaczy< na instrukcji montazowej i przesfac razem z reklamacja. Jezeli
uszkodzony element bgdzie zamontowany na stale reklamacja nie bgdzie uznana.

(¥4

Zaklady pouziviini niabytku

1. Ndbytek by mél byt pouzivan k uréenému tgelu

2.Nabytek by mél byt pouZivan v mistnostech suchych, uzavienych a chrinénych
pred Skodlivymi povétrnostnimi vlivy a pied pfimym slune¢nim zéfenim.

3.Ndbytek by nemél byt postaven na meéné nez pal metru pied aktivnimi radiatory.

4.Pozadovane je umisténi nabytku na stabilnim, vyrovnaném povrchu.

5.Navod na montaz nabytku pocet soucasti a pfislusenstvi nezbytného k montazi
uveden na informaénim listu, nachizejicim se v obalu uréencho nabytku,
V pipadé ze na prani zikaznika nibytek byl dodan smontovany navod k montazi
se nepripojuje.

6.Na povrch nabytku nepokladejte vihké predméty.

7.Po smontovani nabytku sefdit (vyrovnat) dvefe pomoci kolejnice.

Udrsba a &iténi:
I.Povrchz y lamina a lakované Gistit mékkym hadfikem.
2.Kudrzbé povrchu nepouzivejte Zadne chemickeé latky ani hrubé hadriky.

Vazeny zakazniku, v pfipadé ze chybi nékteré ¢asti nebo jsoou poskozené,oznacte
je v montaznich instrukcich a zasletespoleéné s reklamaci. Pokut poskozena cast
bude na pevno smontovina, nebude se na mi vztahovat reklamace.

DE

Regeln der Mihelbenutzung:

1.Die Misbel sollten entsprechend threr Bestimmung verwendet werden.

2.Die Mabel sollten in trockenen, geschlossenen und gegen den schiidlichen
witterungseinfluss sowie die direkte Wirkung der Sonnenstrahlen geschiitzten
riumen benutzt werden.

3.Die Mibel sollen von den titigen Heizkdrpern mindestens ein halbes Meter
entfernt werden.

4.Es ist erforderlich, dass der Grund, wo die Mabel stehen, gut nivelliert und stabil
ist.

5.Die Art und Weise der Montage, Anzahl der Bauteile und die Ausstattung, die fiir
die Montage unentbehrlich ist, bestimmt die Infokarte, die sich in derVerpackung
des jeweiligen Mabelstiickes befindet. Es sei den, die Mabel wurden nach dem
Wunsch des Kunden im zusammengebauten zustand zugeliefert. In einem solchen
Fall werden die Montageanweisungen nicht hinzugefiigt.

6. Auf der Oberfliiche der méibel darf man keine feuchten gegenstinde stellen.

7. Nach dem Zusammenbauen der mibel sollte man die Tiir an den Fithrungen

richten.

Wartung und Sauberhaltung:

|.Flichen aus Laminat und lackierte oberfldchen sind mil einem weichen Tuch zu
reinigen.

2.Zur Pflege der Oberfliiche sollten keine chemischen Mitteln oder borstigen
Wischtiicher verwendet werden.

Sehr geehrter Kunde, sollte ein Bauteil fehlen oder geschiidigt warden,
kennzeichnen Sie dies bitte auf der Montageanweisung und zusammen mit dem
Beschwerdebrief senden. Sollte das geschidigte Teil fest angebaut warden, wird
die Beanstandung nicht anerkannt.

EN

Terms of use furniture:

1.Furniture should be used for their intended purpose.

2.Furniture should be used in dry, closed rooms, protected from an adverse weather
and a direct sunlight.

3.Furniture should not be set at a distance of less than half a meter of active
radiators.

4.The equal leveling 1s required and the need to set furmture on the stable base.

5.The information card, contained in the packaging of the given type of furniture
defines the assembling method of furniture, quantity of components and
accessories necessary for assembly. except when furniture were delivered
assembled according to the customer wish. Assembly instructions are not attached
to furniture in this case.

6. Wet objects should not be placed on surfaces of furniture,

7.Doors on tracks should be adjusted after assembling furniture.

Maintenance and cleaning:
1.Surfaces made of the laminate and lacquered surfaces clean with a soft cloth,
2.Any chemicals or rough rubbers should not be used for the surfaces care.

Dear customer, if anything part is missing or damaged, mark it on the assembly
instruction and sent to together with the claim, please. If the damaged item is
permanently mounted. than the complaint will not be considered.

SK

Ziklady pouzivania nabytku:

| Nabytok pouZivajte k uréenému icelu,

2.Nibytok pouzivajte v suchej, uzatvoreng a chriinengj pred Skodlivymi
poveternostnymi vplyvmi miestnosti, chrante pred priamym slneGnym Ziarenim.

3.Nibytok by nemal byt’ postaveny na menej neZ pol metra pred aktivinymi
radiatormi.

4.Nabytok postavte na stabilny vyrovnany povrch.

5.Navod na montaz nabytku pocet siéasti a prisluenstva nevyhnutného k montazi,
je uvedeny na informacnom liste nachddzajiicom sa v obale uréencho nabytku.
V pripad, Ze na prianie zikaznika bol nibytok dodany zmontovany, nebude navod
siicast'ou balenia.

6.Na povrch nabytku, nepokladajte vlhke predmety.

7.Po zmontovani nabytku nastavte dvere pomocou kolajnice.

Udriba a Sistenie:
1. Povrchy z lamina a lakované cistit' miikkou handri¢kou.
2. Preddrbu povrchu nepouzvajte Zadne chemické latky ani hrubé handricky.

Vizeny zakaznik, v pripade. ze chybaji nicktoré casti, alebo si poskodené, oznaéte
ich v montaznych instrukciach aposlite spoloéne s reklaméciou. pokial' poskodena
¢ast” bude napevno zmontovani, nebude sa fu reklamacia vztahovat

RU

Iipasnaa yxoaa 3a mebeanio

1.MeGennio HeoGXOMHMO HCMONEIORATE B COOTRETCTRHN € e () YHKITHOHATEHEIM
HazHAuUCHHEM.

2.MeDenn M0IKHA IKCTUTYATHPOBATLCS B CYXHX 38KPBITRIX H 3aUIMILEHHBIX OT
Boajeiicrena amocﬁ}epuux YCIIOBHIl H MPAMBIX COTHEYHBIX TyHei
MOMELIEH HHX.

3.melenn Heb3s yeTadaBIMBaTh Oimuke 50 cM OT OTONHTEABHBIX NPHOOPOB.

4. TpebyeTes yeranoska Mefemi 1o YPoBHID Ha CcTaGHIHOI NOBEPXHOCTH.

5.Cnocof montaka meGeny KONHYCCTBO eNEMEHTOB HeoDXOIMMbIX V18 MOH Ta# a
onpenenserT HHCTPYK A
HaXOIAIascH B )’I'IE.I(OBKE AAHHOTO THIIA mebenn. B cnyqae ecan mebenn o
KeNaHHo KIHeHTa Ohijla mocTapleHa
CDGP&]HHD“ HHC‘TP}'KL[[{!I MOHT&HA HE I'IPILI'IE.FHCTCﬁ.

6.Henban crapnrs va Mebeib BIauHbIE [PEMETDI,

7Mlocne monTaka Mebean HeoOX0IHMO OTPETYJIHPOBATL ABEPh Ha NETIAX.

Pekomenaaunm no yxoay u ouncrie.

| IMopepXHOCTH 13 NAMHHATA W TOKPLITBIC JTAKOM OMHILATL MAIKOIH TKAHLIO.

2./l yxoaa 3a NOBEPXHOCTHIO HE HCMOAL3OBATE HHKAKHX XHMHICCKHX CPEICTB
HITH HIEPOXORATRIX TPATIOK.

Veakaemsl KnuenT B ciyuae ecii He XBaTaeT KAKOTO-HHOY/IL WIeMEHTa HIIH OH
NOBPEH/IEH NPOCcHM 0003HAMHTE €M0 HA HHCTPYKIHH MOHTAMXKA H OTIPABHTE HAM B
MecTe ¢ npetensneil. Ecnn nospeskieHel aneMenT OYIET yeTaHOBICH-TIPETEHINA
He DyeT npHsHana,
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rew concept of light

ASSEMBLY INSTRUCTIONS
FOR PRIMUS KIT

GENERAL NOTES

+ HLT Sp.z0.0.is not liable for any damages resulting from the improper assembly, use of improper tools,
changes made to the kit and non-compliance with this instruction.

+ This instruction should be kept.

+ Technical data is placed on the label

+ If an external flexible hose or cord is damaged, it should be replaced by the manufacturer or service agent,
or person with similar qualifications, i order to avoid risk.

+ The light source of the light fixture is not replaceable, replace the entire light fixture when the light source
is worn out

READ BEFORE ASSEMBLY

« The kitis suitable for current of 230V~50Hz, it is made in class I protection
and is properly marked B

«+ Kit protection level: 1P20.

+ The kit should be connected to a fully operational 230V~50Hz socket.

+ The assembly should be made according to the instruction.

ATTENTION!

+ During the assembly the kit must be unplugged from the 230V~50Hz socket, health and safety provisions
should be adhered and exercise special care.

+ Total power of the kit fixtures cannot exceed the nominal power of the power supply.

« Clean only with delicate, dry fabrics, do not use chemical agents.

ASSEMBLY - Follow the consecutive steps in the picture instruction.

ATTENTION!

+ Make sure that all electric connections and mounting are made properly i.e. in a way preventing malfunction.

«+ During the placement of the furniture exercise special care, not to damage the electric cables of the kit.

+ Peeling off the adhesive tape from the mounting surface is not the product's defect and it could not be the
principle of reclamation.

MONTERINGSVEJLEDNING
FOR PRIMUS SAT

GENERELLE BEMARKNINGER
+ HLT Sp. z 0.0. baerer intet ansvar for skader opstaet som folge af ukorrekt montage, brug af ikke velegnede
vaerktajer, foretagelse af indgreb pa szettet og manglende overholdelse af narvaerende vejledning
Neervzerende vejledning skal bevares.

Tekniske oplysninger kan findes pa maerkepladen

Huis den ydre slange el. snor er beskadiget, ma den kun udskiftes af producenten, dennes
servicemedarbejder el. en person med tilsvarende kvalifikationer for at undga enhver risiko.

+ Lyskilden for armaturet er ikke udskiftelig, udskift hele lysarmaturet, hvis lyskilden er opbrugt.

L/ES F@R MONTERING PABEGYNDES

+ Sattet er tiipasset stromforsyning fra en spzendingskilde m. spaending pa 230V ~ 50 Hz;
det er udfort i Il beskyttelsesklasse og markeret med. 8 symbolet.

+ Sattets beskyttelsesgrad: IP20

+ Sztet tilkobles en funktionsdygtig 230V~50 Hz stikkontakt.

+ Under montering folges inger indeholdt i

oBs!

+ Under montering skal szettet under alle omstaendigheder frakobles 230V~50 Hz el-nettet, arbejdsmiljoregler
skal overholdes og szerlig forsigtighed skal udvises.

+ Den samlede effekt af armaturer, som der indgar i szettet, ma ikke overstige stramforsyningens nominelle
effekt

rensning anvendes udelukkende blade, torre stoffer; brug ikke kemiske midler.

MONTERING - Foretages i samme rakkefolge, som vist pa den grafiske vejledning.

0BS!

+ Husk at forsikre dig om, at alle de elektriske forbindelser og befeestelser er korrekt udfert, dvs. pa en made,
der garanterer deres fejlfrie funktion.

+ Under opstilling af mabler skal der udvises szerlig forsigtighed, s isolering af elekiriske ledninger, der indgar
i seettet, ikke beskadiges.

+ Losning af selvklzzbende band fra monteringsfladen udger ikke en produktfel og betragtes ikke som
reklamationsgrundlag.

Z-3PRIMUS-AL-BC-WN

MHCTPYKLUIUA MOHTAXA
KOMMNNEKTA PRIMUS
OBIUVE 3AMEYAHUS

« Komnanys HLT Sp. z 0.0. He HeceT
yeTaHoBK,
8

3a ywiepb, np 3

cuctem "
+ COXpaHHTE JaHHYIO MHCTPYKUMIO.

+ TexHI|ECKME XapaKTEPUCTUKM HAXORATCS Ha JTUKETKE.

* ECTIM GBI I N1POBOR W LUHYD NOBPEXAGH, TO UNET MpaZ0 QaMesATe oMo npowdzouTer

[CPED B /A\

>++

MONTERINGSANVISNING
PRIMUS SET

ALLMANNA UPPLYSNINGAR

« HLT Sp. z 0. 0. ansvarar inte fér skador som kan uppsta pa grund av felaktig montering, anvéndning
av felaktiga delar, tekniska forandringar i settet och anvandning av settet som inte féljer denna
instruktion.

Spara denna instruktion.

Tekniska specifikationer &r angivna pa ettiketten.

+ Om den yttre flexibla slangen eller sladden &r sénder borde de bytas ut enbart av producenten,

nubo
e

+ VICTOMHUK CBETa B CBETUNbHIIKE He MOJMIEXUT 3aMEHe, ECTM UCTOHIK CBET BHILLIEN U3 CTPOR, CREAYeT JameHuTL

BECH CBETUTBHUK.

MPOYTUTE 3TO NEPE[ YCTAHOBKOW

+ KOMNIIeKT paccuyTaH Ha Hanpsxenvie nuTarms 230B~50TL, BbinonHen co
cumBonom .

+ Crenew 3awwTsl KomnnexTa: IP20.

+ KomnnekT cneayer noAKiouUTh K UCTpaBHOii CeTeBoii poseTke Bom(moE

+ YcTanosky cornacto

KNaccom 3awmTel u 0603HaqveH

BHUMAHMI

+ BO Bpewms yCTaHoBKM cuctemy ot 230B~50T1, npaBuna TexHuku
U Mepbl MIPEAOCTOPOXHOCTH.
- C MolLHOCTE [ He fonkHa it MOLIHOCT Br1oKa

nuTanws.
+ [In9 O4WICTKM NPAMEHSTH TONSKO CYXYI0 TKaHS W He MCTIONb30BATS XUMUKATOB.

MOHTAX - B B c Ha

BHUMAHUE!

+ YBeauTecs, 4To Bce aneKTpU-eckue "
Te.

+ Mpw ycTaroBke MeGenu
Komnnexra.

ocobyio 4TOGb He: p waonsumio

+ CHUMUT KNIe/iKyHo NIEHTY C MOHTAXHOM MOBEPXHOCTH He SBNSIETCA AeheKTOM NPOAYKTA U He SBNSETCS OCHOBaHMEM

Ans xanobbi.

UPUTE ZA MONTAZU
KOMPLETA PRIMUS

OPCE NAPOMENE

+ HLT Sp. z 0.0 ne odgovara za Stetu koja je nastala zbog nepravilne montaze, koristenja neprikladnih elemenata,

tehnickih promjena u kompletu te nepostivanja pravila ovih uputa za upotrebu.
+ Cuvajte ove upute.

+ Ako je vanjska ica il kabel oStecen, treba ih zamijeniti samo proizvodad icirana osoba
kako bi se izbjegao rizik.

+ Izvor svjetiosti svjetiljke nije zamjenjiv; kada je izvor svjetlosti istrosen, zamijenite cijelu svjetifjku.

serviser

PROCITAJTE PRIJE MONTAZE

« Komplet je namijenjen naponu (napajanja) od 230V ~ 50Hz; napravijen u
je simbolom B

« Stupan; zastite kompleta: IP20.

+ Komplet moze biti ukljucen u mreznu utiénicu samo u slucaju ispravno djelujuéeg ozicenja
230V ~ 50Hz.

« Instalaciju napravite sukladno uputama za montazu.

klasi zadtite i oznaten

NAPOMENA!

+ Tijekom instalacije morate odspojiti komplet iz mreze 230V ~ 50Hz. DrZite pravila za zdravije
i sigurnost te budite posebno oprezni.

+ Ukupna snaga okvira kompleta ne moze biti veca od nominaine snage uredaja za punjenje.

« Za ¢iscenje koristite samo lagani suhi tekstil; nemoite koristiti kemijska sredstva.

MONTAZA - Pazite na redoslijed djelatnosti u skladu s uputama na slikama.
NAPOMENA!

+ Uvjerite se da su svi elektricni prikljucci i stezanja napravijeni ispravno, tj. na nacin da se sprijedi kvar.
+ Prilikom postavljanja namjestaja obratite posebnu paznju da ne ostetite izolacije elekiriénin ozi¢enja kompleta.

man eller en person med liknande for att minska
« Ljuskallan i ramen r inte utbytbar, byt ut hela fjusramen da den tar slut.

LAS DETTA INNAN PABORJANDE AV MONTERING
- Settet ar anpassat till att drivas med en spéanning av 230V~50 Hz, det &r framstallt
och mérkt med symbolen (O,

klass sakerhet

I ett eluttag i en fungerande elnat 230V~50 Hz.
+ Montera setet enligt de som ges i ger

VARNING!
- Vid So:ﬂmq_zm av setet ska det inte vara kopplat i

elnatet 230V~50 Hz, folj arbetsskyddsreglerna

belysningssystemet far inte dverstiga elnéitets mérkeffekt.
+ Anvand endast delikata, torra tyger for rengéring, anvand ej kemiska medel.

MONTERING - Genomfér monteringen i den ordning som anges pa bilderna.

VARNING!

ka isolering.
+ Dra av tejpen fran monteringsytan utgér inte defekter i produkten och ar inte en grund for klagoml

MONTERINGSVEILEDNING
AV PRIMUS SET

GENERELLE BEMERKNINGER

« HLT Sp. z 0. o. tar ikke ansvar for skader som oppsto pa grunn av feil montering, bruk av upassende
redskap, inngrep i settet, samt ikke felging av denne veiledningen.

« Veiledningen skal bevares.

Tekniske data ble plassert pa markeringsetikettet.

Hvis en ytre fleksibel kabel eller snor er skadet, skal den utbyttes kun av produsenten ,

servicepersonen eller en annen person med lignende kvalifikasjoner for & unnga risiko.

Lyskilden i lysarmaturen kan ikke byttes ut. Nar lyskilden er brukt opp, skal hele lysarmaturen

utbyttes.

LES F@R MONTERINGEN

« Settet er tilpasset en spenning pa 230V-50Hz, er utfert i beskyttelsesklasse Il og ble markert
med O symbolet.

« Beskyttelsesgrad av settet: IP20.

« Settet skal kobles til en velfungerende stikkontakt 230V-50Hz.

« Monteringen skal gjennomferes ifalge veiledningens anvisninger.

oBs!

« Under monteringen skal settet absolutt vaere avkoblet fra stramnettet 230V-50Hz, HMS-regler skal
folges og spesiell forsiktighet utvises.

« Totaleffekten av settets armaturer kan ikke overstige den nominelle effekten av stremadapteren.

« Rengjeres bare med terre, myke kluter. Kjemiske midler ma ikke brukes.

MONTERING - Skal gjennomfares i den rekkefelgen som er vist pa bildeveiledningen.

0oBS!

« Sjekk om alle elektriske tilkoblinger og befestninger er framstilt riktig, dvs. pa en mate som utelukker
feil virkning.

« Vaer spesielt oppmerksom under mebelplassering,
ikke blir skadet.

. g av den \de tapen fra fet ate
mangel og kan ikke vaere grunn il reklamasjon.

at isoleringen pa settets elektriske ledninger

kan ikke som
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INSTRUCCIONES DE MONTAJE
PARA EL KIT PRIMUS SET

NOTAS GENERALES

« HLT Sp. Zoo. No se hace responsable de los dafios resultantes del montaje incorrecto,
el uso de herramientas inadecuadas,
Cambios enel kit y el inct

« Esta instruccién debe ser guardada.

« Los datos técnicos aparecen en la etiqueta.
« Sila manguera o el cable exterior estan dafiados, solo deben ser sustituidos por el fabricante,

un técnico de servicio o una persona cualificada, con el objeto de evitar riesgos.

« La fuente de luz de la luminaria no es reemplazable, reemplace toda la luminaria cuando la fuente
de luz esté desgastada.

de esta

LEER ANTES DE MONTAJE

El kit es adecuado para corriente de 230V ~ 50Hz, esta fabricado en clase |l de proteccion

Y esta debidamente marcado @. Nivel de proteccion del kit: IP20.

El kit debe conectarse a un punto de 230V ~ 50Hz totalmente operativo.

El montaje debe hacerse de acuerdo con las instrucciones.

JATENCION! Durante el montaje, el kit debe desconectarse del enchufe 230V ~ 50Hz,

Las disposiciones de seguridad y salud deben ser respetadas y hacer un cuidado especial.

La potencia total de los accesorios del kit no puede exceder la potencia nominal de la fuente

de alimentacién. El Kit de accesorios marcados con un simbolo 7 debe instalarse sobre una Ummm

no inflamable (es decir, un material que no se quema y es de llama) o

(es decir, que tiene una temperatura de combustion de mas de 200°C,que no se deformase
y no blandeciese en tal temperatura).

Ejemplos: metal, yeso, madera, materiales a base de madera con un grosor superior a 2 mm.
Limpie solo con telas delicadas y secas, no use agentes quimicos.

MONTAJE

Siga los pasos consecutivos en la instruccién de imagen.

ATENCION! Asegurese de que todas las conexiones eléctricas y el montaje se realizan correctamente,
es decir, de tal manera que evite el mal funcionamiento

Durante la colocacién del mobiliario tenga cuidado especial de no daiar los cables eléctricos del kit.

UPUTSTVO ZA MONTAZU
SETA PRIMUS

OPSTE PRIMEDBE

« HLT Sp. z 0. 0. ne odgovara za bilo koje 3tete nastale kao posledica nepravilne montaze, koriéenja
neodgovarajuéih alata, primena u setu ili nepostovanja ovog uputstva.

+ Uputstvo je treba sacuvati.

« Tehnicki podaci se nalaze na etiketi

« Ako su vanjska elastiéna Zica ili konop o$teéeni, da bi se izbegao rizik, mora ih menjati proizvodaé,
serviser ili druga osoba sa sliénim kvalifikacijama
Izvor svetlosti nije izmenljiv. Kad je izvor istro$en, morate zamenjati svetiljku.

PROCITAJTE PRE POCETKA MONTAZE

« Set je namenjen za struju 230V~50Hz, izraden u
« Stepen zastite seta: IP20.

« Set je treba povezati sa potpuno operativnim utiénicom 230V~50Hz.
+ MontaZu je treba izvr3iti po preporukama uputstva.

POZOR!

« Za vreme montaze mora biti set iskljugen iz struje 230V~50Hz, potovati preporuke za bezbednost
i zdravlje na radu te preduzeti mere opreza.

+ Ukupna snaga elemenata seta ne moZe biti ve¢a od nominalne snage napajalnika.

« Cistiti samo delikatnom, suvom tkaninom; ne koristiti hemijskih sredstava.

zastitnom razredu te obeleZen oznakom [O.

MONTAZA - Slediti slikovnom uputstvu.

POZOR!

« Uveriti se, da su svi elektricni prikljucci tedrugi elementi izrade:
onemogucava neispravan rad.

« Tokom postavljanja namestaja posebno paziti, da se ne oStete elektri¢ni kablovi

« Odvajanje lepljivog traka ne oznacava, da je proizvod ostecen te nije osnova za reklamaciju

PRIMUS SATZ
INSTALLATIONSANLEITUNG

ispravno, odnosno na nacin koji

ALLGEMEINE BEMERKUNGEN
+ HLT Sp. z 0.0. Gbernimmt keine Verantwortung fiir Schaden, die durch unsachgeméale Montage,
Gebrauch keiner richtigen Werkzeuge, Eingriffe in den Satz oder Nichtbeachtung der

« Technische Daten befinden sich auf Qmi Namenschild.

« Ist die &duRere biegsame Leitung oder die Schnur beschadigt, darf sie nur durch den Hersteller oder
einen Servicetechniker bzw. eine dhnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um Risiken zu
vermeiden.

Da die Lichtquelle der Leuchte ist nicht austauschbar ist, sollten Sie die gesamte Leuchte ersetzen,
wenn die Lichtquelle verbraucht ist.

BITTE VOR DER INSTALLATION SORGFALTIG LESEN

« Das Montage-Kit ist an die Spar 230V~50Hz in der

Schutzklasse Il O] gekennzeichnet.

: 1IP20.
Kit ist an die mit einer g von 230~50H
anzuschlieen.
ist unter der der Ir durchzufuhren.

Die z_o:_mmm istim spar Zustand .
Bei der Installation mussen und Vor ten des Arbeil und der
Arbeitshygiene beachtet werden, hier ist Vorsicht geboten.
Die e Leistung des Kits kann den Wert einer nominalen Leistung des

Netzteils/Trafo nicht Uberschreiten.

Die Leucht-Sets, die mit einem Symbol  gekennzeichnet worden sind, sind auf einem nicht
brennbaren Boden (d.h. Stoff, der nicht brennt und der das Feuer nicht am Brennen halt) oder einem
normal brennbaren Boden (d.h. Stoff, dessen Ziindungstemperatur mindestens 200°C cm.qmm»

und der sich bei solcher Temperatur nicht deformiert und nicht schmilzt) zu instal
Beispiele: Metall, Gips, Holz, Holzwerkstoffe mit einer Dicke tiber 2mm.

Das Reinigen ausschlieRlich mit einem trockenen Tuch bzw. Lappen; keine Reinigungsmittel
verwenden.

INSTALLATION
Die Montage ist in der Reihenfolge gemafs der Bildanleitung durchzufiren
ACHTUNG! Prifen Sie, ob alle elektrischen und richtig worden

sind, d.h. in solche Art und Weise, die das fehlerhafte Funktionieren ausschlieft.
Wahrend des Aufstellens der Mébel ist darauf zu achten, die Isolierung der elektrischen Leitungen
des Satzes nicht zu beschadigen.

DR-INS-KLT-0505L
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rew concept of light

INSTRUKCJA MONTAZU
ZESTAWU PRIMUS

UWAGI OGOLNE

+ HLT Sp. z 0.0. nie ponosi za szkody montazu,
zastosowania nieodpowiednich narzedzi, ingerencji w zestawie c rar nieprzestrzegania niniejszej
instruke
Instrukcje nalezy zachowag.

« Dane sq na etykiecie

Jezeli zewnetrzny przewad gietki lub sznur jest uszkodzony, powinien by¢ wymieniony tylko przez
producenta ub serwisanta, albo osobe o podobnych kwalifikacjach, w celu unikniecia ryzyka.
Zrédio $wiatta oprawy nie jest wymienialne, w momencie zuzycia zrédia $wiatta wymien calg oprawe
o$wietleniowa

PRZECZYTAJ PRZED PRZYSTAPIENIEM DO MONTAZU

+ Zestaw uE\m.omosm:f.m. do zasilania napigciem 230V~50Hz, wykonany w Il klasie ochronnosci
« i oznaczony symbolem

+ Stopien ochrony zestawu: [P20

+ Zestaw nalezy do sprawnie gniazda
+ Montaz wykonac zgodnie z zaleceniami instrukcji montazu.

230V~50Hz.

UWAGA!

+ Podczas montazu nalezy bezwzglednie odiaczy¢ zestaw od sieci elekirycznej 230V~50Hz,
przestrzegac¢ zasad BHP oraz zachowa¢ szczeg6Ing ostroznosé.

+ Sumaryczna moc opraw zestawu nie moze

+ Do czyszczenia stosowac wyltgcznie delikatne suche tkar

mocy zasilacza
ly; nie uzywaé srodkéw chemicznych.

MONTAZ - Wy w i zgodnej z i ja
UWAGA!
+ Upewnic sig, ze wszystkie ne oraz wykonane sg

tj. w sposéb wykluczajacy wadiiwe d
+ Podczas mebli

Z-3PRIMUS-AL-BC-WN

IHCTPYKLIA 3 MOHTAXY KOMMNEKTY
PRIMUS

3ATANbHI BIAOMOCTI

+ Komnanis TOB «HLT» He Hece
MOHTaxYy, i

HE[0TPUMaHHS AaHOI IHCTPYK

36epexiTh AaHy IHCTPYKL

TexHiuHi XapaKTepUCTUKN BKA3aHI Ha ETUKETL.

FKLLO 30BHILLHII rHY4kWiA NPOBIA abo LWHYP NOLKOYKEHWIA, HOr0 Mae NPaBOo 3aMiHIOBATY TiNbKW

abo chaxiseup 3 abo chaxiseub 3 aHanoriyHoo

CReLMaiKaLEro, OB yHUKHYTH By[1b-SKOTO PU3MK

[IKeperno cBiTNna B CBITUIbHIKY HE MIANSArAE 3aMiHi, AKLO AKEPeno CBITNa BUALINO 3 naay, cnin

3aMIHUTI BEC CBITUMLHMK.

MPOYUTANTE IHCTPYKUIIO NEPE[ NOYATKOM MOHTAXY

+ Komnnext Ha Hanpyry 2308 ~ 50T,
nosHadeHmit cumsoriom (Ol

+ CTyniHb 3axvcTy komnnekTy: IP20

+ Komnnexkt cnig nigkniounTti Ao cnpasHoi poseTku 230B ~ 50y,

* MoHTaX BMKOHATH 3riHO 3 PeKOMEHAALISIMM, O MICTATLCS B IHCTPYKLIT 3 MOHTaXY.

YBATA!

« Min yac MoHTaxy 060B'A3KOBO BIAKMIOYMTI KOMNNEKT Bif enekTpomepexi 230B ~ 50y,
[[OTPUMYBATUCS NPABUN 3 TEXHIKN umu:mxs Ta 0cobnmBoi 0bepexHoCTi.

« CymapHa noTyxHicTs He NoBUHHa
BrOKy KNBNEHHS.

+ [N OYMLLIEHHS BUKOPYCTOBYBATH NIMLLIE CyXy M'SIKy TKAHUHY; HE BUKOPUCTOBYBATM XIMiHi 33COBM.

joCTi 3a Wkopy, i
BHECEHHS IMiH w KOHCTPYKLt0 Ta

 3a Il knacom saxucry i

)i NOTYXHOCTi

aby nie izolacji
elektrycznych zestawu.
+ Odklejanie sig tasmy samoprzylepnej od powierzchni montazu nie stanowi wady produktu

i nie jest podstawa reklamac;

NAVOD K MONTAZI
PRIMUS

OBECNE POZNAMKY
< HLT Sp.z0.0. nenese o za $kody
naradi, zasahovani do mms\ a nedodrZovani Sro.o =»<ou:
« Navod uschovejte.
Technické tdaje jsou umistény na Stitku.
Pokud je vngjsi ohebny vodi€ nebo kabel poskozen, pak musi byt vyménén pouze vyrobcem nebo

montéze, pouziti nespravného

PRED ZAHAJENIM MONTAZE S| PRECTETE NASLEDUJICI

+ Sada je uréena pro napajeni napétim 230V~50Hz, je provedena ve l. tfidé ochrany a je oznagena
m<3ao,m3 0l

« Uroveri ochrany sady: IP20.

« Sadu je mozné pripojit pouze ke spravné fungujici elektrické zasuvce 230V~50Hz.

+ Montéz provedte podle doporueni uvedenych v navodu k montazi

POZOR!

+ Béhem montaze je sadu bezpodminecné nutno odpojit z napajeni 230V~50Hz, dodrzovat pravidia
bezpecnosti a hygieny prace a zachovat zviastni opatmost.

« Celkovy vykon sady nemuze p jmenovity vykon zdroje.

« K gisténi pouZivejte <<_‘=ma;m_m3;m suché latky a nepouzivejte chemické prostredky.

MONTAZ - Provedte v pofadi podle obrazkového navodu.

POZOR!

« Ujistéte se, ze viechny elektrické pfipoje a montéz jsou pi
Zzévadné fungovani.

+ Pfi manipulaci s :mcﬁrma zachovejte zvladtni pozornost, aby nebyly poskozeny elektrické kabely
sady.

+ Odlepte lepici pasky z montazni plode nepfedstavuje vadu produktu a neni zakladem pro reklamaci.

fadng, .

A PRIMUS KESZLET OSSZESZERELESI
UTMUTATOJA

ALTALANOS ._.PLm—AON.:r.—O
PR, 8sbél, nem M

modositasabol vagy a jelen Utmutaté be nem

« Rakja el a jelen tajékoztatot.
+ Amiszaki adatok az adattablan talalhatok.
« Asérllt rugalmas kiilsé kabelt vagy
csak a gyarto vagy szerviztechnikus,
Alampatest nem

ki a teljes lampatestet

SZERELES ELOTT OLVASSA EL

+ Akészlet 230V~50Hz halozati fesziltségen mikadi
jele d

« Védelmi besorolasa: IP20.

+ Akészletet kizarolag hibatlanul miikodé 230V~50Hz halozati fesziiltségre szabad rakapcsolni

+ Az dsszeszerelés soran kovesse a jelen utmutaté elSirasait.

elkerilése é
szakképzett személy cserélhet
esetén cserélje

All. védelmi osztalynak megfelelden késziilt,

FIGYELEM!
+ Osszeszerelés soran kapcsolja le a készletet a 230V~50Hz halozati fesziltségrol
tartsa be a i eldi és jarjon el a leld koriilteki
+ Akészlet itmé nem meg a névleges

teljesitményét.
- Tisztitasahoz kizardlag puha, széraz toriékendét szabad hasznalni

MOHTAX - y y il ieto NopAAKY, AIK BKA3aHO Ha MastoHKax.

YBATA!

« I 7 LU0 BCi @NeKTPUYHI 3'6AHaHHS Ta KPINneHHs BUKOHaHI NpaBurbHO, To6To y cnoci6,
wo .

« Mig vac mebnis i Bept i, Wo6 He i3onsuilo

©NeKTPUYHMX NPOBOAIB KOMMAEKTY.
+ BiAKneloBaHHs CaMOKnNelo40T CTPIUKN Bl NOBEPXHI MOHTaY He BBAXAETLCA AEEKTOM NPOAYKTY Ta
He € NIACTaBoI AN peknama

INSTRUCTIUNI DE ASAMBLARE
PRIMUS

OBSERVATII GENERALE
« HLT Sp. z 0.0. nu este responsabila pentru daunele cauzate de montarea necorespunzatoare,
izarea unor unelte nepotrivite, modificari ale setului si nerespectarea acestor instructiuni

numai de catre producétor, lucratorul de ser
pentru a evita riscul.

» Sursa de lumina a corpului de iluminat nu poate fi schimbata, cand sursa de lumina este uzata,
inlocuifi fntregul corp de iluminat.

CITITI INAINTE DE MONTARE

+ Setul a fost proiectat pentru alimentare cu tensiune de 230V~50Hz; fabricat in clasa Il de protectie si
este marcat cu simbolul [CI

« Nivelul de protectie al setului: IP20.

« Setul trebuie cuplat la priza in stare perfecta de functionare 230V~50Hz.

+ Montarea trebuie efectuatéa conform indicatiilor din instructiunile de montare.

ATENTIE!

+ In timp ce montati trebuie neaparat sa decuplati setul de la reteaua electrica 230V~50Hz, sa
respectati regulile de protectie si igiena a muncii si sa fiti foarte precauti

+ Suma totala a puterii corpurilor de iluminat nu poate depési valoarea nominalé a puterii

imentatorului.

« Pentru a curata setul trebuie sa folos

e sau de catre o persoana cu calificari asemandtoare,

doar panze d

ate si uscate, si nu folos

substante chimice.

MONTARE - Efectuati montarea in ordinea de pe instructiunile cu imagini

ATENTIE!

- Asiguratj-va ca toate conexiunile electrice si monturile sunt efectuate corespunzator, adica intr-un

mod care exclude functionarea defectuoasa.

Atunci cand mutati mobila trebuie sa aveti grijé s& nu deteriorati izolatia cablurilor electrice ale setului

+ Indepartati banda adeziva de pe suprafata de montaj nu constituie defecte ale produsului si nu este
o baza pentru reclamatie.

YKA3AHUA 3A MOHTAX
HA KOMMNEKT PRIMUS

OBLUU BENEXKA

+ HLT Sp. z 0.0. He Hock 3a speay MOHTaX,

Ha HEMOAXOAALLU UHCTPYMEHTH, HaMECa B KOMASIEKTa Wik xm Hecna3saHe Ha Tean MHCTPYKUNN.

3anasete Taau MHCTPYKUMS.

+ TexHWECKUTE AaHHI Ca NOMECTEHM BLPXY ETUKeTa.

« Ako rbBKaB wnn kaben ca Toit TpsiGBa Aa Gbae 3ameHeH camo
OT NPOM3BOAUTENS WM CEPBUIEH TEXHMK, UMM MOAOBHO KBANMMULMPAHO Nue, 3a Aa ce u3berHe
BCAKAKBE PUCK.

. C T U3TOMHIK Ha TANO HE MOXE /12 C& CMEHSI; KOTaTo U3TOHHMKBT
Ha CBET/IMHA € U3HOCEH, 3aMEHETe LIANIOTO OCBETUTENHO TAIO.

MPOYETETE MPEAN MOHTAXA
+ KomnnekTbT e npeaHasHayeH 3a 3axpaHBaHe Ha 230V ~ 50Hz, HanpaseH c¢ Il knac Ha 3awmuta
1 MapkvpaH cbe cumson{dl.
« CreneH Ha 3aluTa Ha komnnekra: IP20.
+ KoMANeKTbT a 6b/1e CBbP3aH KbM paBoTell| eNeKTPUYEcki KOHTAKT CC 3axpaHBaHe 230V ~ 50Hz.
+ MoHTaxbT Aa Gbae M3BbLPLIEH B CbOTBETCTBUE C MHCTPYKLMUTE 32 MOHTAX.

BHUMAHMUE!

« TMo BpeMe Ha MOHTaX OT CbLUECTBEHO uxme_mxxm € 1 U3KIIOYUTE YCTPOICTBOTO 9 enekTpuieckata
mpexa 230V ~ 50Hz, na cnensate wna cTeneH.

. OmEmS MOLUHOCT Ha paMKiTe Ha KoMnnekta xm Smmmm Aa HagBuWwasa 1o§1m:xm$ mowHocT

OSSZESZERELES - Az ésszeszerelés soran tartsa be a képek sorrendjét.

FIGYELEM!

+ Osszeszerelés utan bizonyosodjon meg réla, hogy minden elektromos csatlakozas és régzités
amegfeleld, hibatlan mikodést biztositd médon lett-e kivitelezve.

« Abutorok elhelyezése soran tgyeljen arra, nehogy az kabelek

+ Hizzuk le a ragasztoszalagot a régzité felllet nem mindsul a termék hibajat, és nem egy m,muo_
panasz.

VMHCTDYMEHT.
. wm noYMCTBaHe M3NON3BaliTe Camo Cyxa Meka Kbpra; Aa He ce U3Non3saT XUM1Kani.

MOHTAX - fla ce

BHUMAHME!

+ YBepeTe Ce, Ye BCHIKM ENEKTPUIECKI BPB3K 1 YKPENBAHUS Ca CBLP3AHN NPABUIHO, T-6. N0 HauMH,
KOWMTO M3KITIO4BA HEWU3MPABHOCT.

« Tpu NpemecTBaHe Ha MeBenm GbAETe BHAMATENHM, 33 4a HE Ce HABPEaV M3oNaUVATa Ha
NPOBOHMLMTE HA KOMNNIEKTa.

+ OTnensBaHeTo Ha TUKCO OT Mol He
© 0CHOBaHMe 3 OnnakBaHe.

no pepa Ha

‘AecbeKT B NpoayKTa u He

[CPED B /A\

>++

INSTRUKCIA MONTAZE
PRIMUS

VSEOBECNE POZNAMKY
+ HLT Sp.z0.0. nenesie
néradia,

. 2m<oa uschovaijte.

« Technické tdaje st umiestnené na stitku.

+ Ak je vonkajsi ohybny vodic alebo $niira poskodena, mala by byt vymenena len vyrobcom alebo
zamestnancom servisu alebo osobu s podobnymi kvalifikéciami, s ciefom vyhnat sa riziku.

« Svetelny zdroj svetidla nie je vymenitelny, po vyéerpani sa svetelného zdroja, vymerite celé svetidlo.

PRED MONTAZOU SI PRECITAJTE NASLEDUJUCE

« Sada je uréena pre napajanie napétim 230V ~ 50Hz, je vykonana v II. triede ochrany a je oznacena
symbolom [0,

« Stupef ochrany sady: IP20.

« Sadu je mozné pripojit iba k spravne fungujicej elektrickej zasuvke 230V ~ 50Hz.

+ Montaz prevedte podfa odporucani uvedenych v navode na montaz.

POZOR!

 za $kody vypl « )t
do sady a

montaze, pouzitia

z
tohto navodu.

D
L

mmvmo T80 P20
>15,000

OAHIIEZ ZYNAPMOAOIHZHZ INA TO ZET
PRIMUS

LCEY

POWER IN: 230V~50Hz
OUT LED: 12VDC MAX 3,6W|

TFENIKEZ NAPATHPHZEIZ

= HLT Sp. z 0.0. dev euBUVeTal yia TUXOV {nuIEG TToU Ba TIpOKUWOUV aTTd TNV E0paAuévn
GUVapROAGYNON, T XPAGN aKATEMNAWY epyaheiwv, TIC aAayEg TTou Ba yivouv GTo GET Kal T pn

CUHHOPPWOT LE AUTEG TIG OBNYiES.

O1 0dnyieg auUTEG TIpETTE! v QUAAKBOUV.

Ta Texvikd deSopiéva BpiokovTal GV ETIKETa

Edv 0 e§wrepikog GBEI0G OwArvag f 10 oxoIvi UTTESTN @Bopd, Ba TipéTrel va yivel aAayr povo améd

6<m:cnn<8<c 1} Tov GUVINENTH, 1§ TPOOWTIO kg TIAPOHOIX TTPOOOVTA, HE OKOTIO TV ATTOQUYR

KIVBUVOU.

H mmyn @wtég ¢ uTodoxrg Sev alddel, TV oTIvur TEAIKAG KATavaAwang TnyRAg ¢wiog aldére

©OAGKANPO TO GTIOTIKO OWHG.

AIABAZTE MPIN TH ZYNAPMOAOT'HZH

+ To oeT eival KatGAANAO yia p: @n 230V~50Hz, éxel T
£XEI TNV KATAAANAN orjpavon

« Emimedo mpooTaciag Tou ge: IP20.

. ._.o OET TIPETTE! v GUVDEBET pE pia TARpwG AerToupyik Trpida 230V~50Hz.

11 kan

iomy

« Pocas montaZze je sadu bezpodmieneéne nutné odpojit z napajania 230V ~ 50Hz,
bezpegnosti a hygieny prace a zachovat opatrnost.

« Celkovy vykon sady neméze menovity vykon zdroja.

« Na Gistenie pouzivajte vyhradne jemné suché latky a :mvoﬁzm__m chemickeé prostriedky.

¢ pravidla

MONTAZ - Vykonajte v poradi podFa obrazkového navodu.

POZOR!

- Uistite sa, Ze vetky elektrické pripoje a montaz s vykonané riadne, t.j. spdsobom vyluéujicim
zévadné E:oo<m:_m

. Pri
sady.

« Odlepte lepiace] pasky z montaznej ploche nepredstavuje vadu produktu a nie je zakladom pre
reklamaciu.

osobitnd aby neboli ¢ elektrické kable

MONTAGE - INSTRUCTIE
VAN DE SET PRIMUS

ALGEMENE OPMERKINGEN

« HLT Sp. z 0.0. is niet aansprakelijk voor schade als gevolg van verkeerde installatie gebruik van
onjuiste onderdelen, aanpassing van de set en niet navolging van deze instructie.

Bewaar deze instructie.

, dient deze enkel door de fabrikant
of zijn servicemedewerkers of door een persoon met gelijke bekwaamheden te worden vervangen
om risico te voorkomen.

« De lichtbron van deze armatuur is niet vervangbaar; wanneer de lichtbron wordt verbrt
moet de gehele armatuur worden vervangen.

LEES VOOR DE MONTAGE
« De set is ontworpen voor de
| en van het symbool [ voorzien.
+ Beschermingsgraad van de set: IP20
« De montage in overeenstemming met de aanwijzingen van de montageinstructie uitvoeren.

LET OP!

« Tijdens de montage de set absoluut van de elektrische installatie 230V~50Hz loskoppelen,
en de veiligheidsvoorschriften navolgen en met de nodige voorzichtigheid omgaan.

« Het totale vermogen van de setarmatuur mag het nominale vermogen van de adapter niet
overschrijden.

« Voor het schoonmaken alleen de zachte, droge doeken gebruiken; nooit met chemische stoffen
reinigen.

ing van 2 Hz, vervaardigd in de beschermingsklasse

MONTAGE - Alle handelingen volgens de volgorde op de afbeeldingen uitvoeren.

LET OP!
« Ervoor zorgen dat alle i aar

juist worden uitg rd

« Blijf voorzichtig tijdens opstellen van de meubels zodat de isolatie van de elekirische leidingen niet
beschadigd raakt.

- Verwijder de plakband van het montagevlak niet defecten in het product en is geen basis voor een
klacht.

NAVODILA ZA MONTAZO KOMPLETA
PRIMUS

SPLOSNE OPOMBE
+ HLT d. 0. 0. ni odgovorno za kakrsnekoli morebitne $kode nastale kot posledica nepravilne montaze,
uporabe tehniénih kompleta ter slednih navod

« Hraniti je treba ta navodila.

« Tehnicni podatki se nahajajo na etiket
- Ce sta zunanja gibka cev ali vrv poskodovani, v izogib tveganjem ju lahko zamenja le proizvajalec
ali serviser oz. druga usposobljena osoba.

« Svetlobni vir v svetilki ni zamenljiv. Ko se porabi, zamenjajte svetilko.

PREBERITE PRED ZACETKOM MONTAZE

« Komplet je_namenjen napajanju 230V-50Hz, izdelan je v drugem varnostnem razredu in oznacen
z oznako .

« Stopnja varnosti kompleta: IP20.

« Komplet priklopiti na omrezno vtiénico v delujogem elektriénem sistemu 230V-50Hz. Montazo izvesti
v skladu z dologili navodil za montazo.

POZOR!
* Pomembno je da med montato komplet i prkioplen na slekiricno omrezie 230V-50Hz, da se

+ Za Gistenje se sme uporabljati izk|judljivo nezne suhe tkanine. Ne uporabl

MONTAZA - Izvesti v kot je v
POZOR!
« Prepricati se je treba ali so vse elektriéne povezave in prikfjucki izdelane pravilno, . na nagin,
ki prepre¢uje motnje v delovanju.
+ Med namestitvijo pohistva je treba biti posebno pozoren da se ne poskoduje izolacija elekiricnin Zic.
« Peel off lepilni trak od pritrdilne povrsine ne povzrogajo okvar v izdelku in ni podiaga za pritozbo.

HLT Sp. z 0.0. ul Kolejowa 5, 48-340 Gluchotazy

www.hl

pl

TIPETTEN VI Yivel OULQWVA WE TIG 0DNYIES.

MPOZOXH!

« Kard Tn ouvappoAéynon 1o o€t :nm:m va gival amoouvdedepévo amé Ty Tipida Twv 230V~50Hz,
TIpETIEN va TNpnBoUv o1 BiaTAgeIg uyeiag Kal ao@aAeiag Kal va aoknBef 13aiTepn @povTida.

« H 0UVOAIKr 10XUG TwV HOVGBWY TOU OET BEV HOPET VA UTTEPRAIVE! TNV OVOHACTIKT 10XU TOU
TPOYOBOTIKOU.

« KaBapioTe povo e AETITA, OTeyvd UQAopaTa, Xwpic T XPAON XNHIKWV 0UTIGV.

ZYNAPMOAOTIHZH - AkoAouBroTe Ta S1aBoxIKd BripaTa Twy oBNyIWVY OTIG EIKOVES.

MPOZOXH!

. mmmn_Eem:m OT1 OAEG 01 NAEKTPIKEG CUVBETEIG KalIl ) OTEPEWDT £XOUV YivEl OWOTd, SnAadh e TéTolo
TPBTIO TTPOG ATIOQUYH BUGAETOUPYILV.

« Kard tnv TommoBéTnon Tou eTrirAou, SWaTe IBIAITEPN TTPOCOXN WOTE va Pnv TTpokAnBolv BAARES aTa
NAEKTPIKG KaAWSIA TOU OET.

+ To &epAoudiopa TG autokOAANTNG Taviag Sev atroTeAei EAGTTWHA TOu TTPOIGVTOG Kai Sev Ba uTropoloe
va arroteAéoel BAan yia avakTnor.

KURULUM KILAVUZU
SET PRIMUS
GENEL HUSUSLAR

+ HLT Sp. z 0.0. yanlis montaj sonucunda, uygun olmayan pargalari kullanarak, setin degisimi ve isbu
1y meydana 1 sorumlu degildir.

« Harici esnek kablo veya ip hasar goriirse olasi bir :mrﬁm: kaginmak igin yalnizca Gretici veya servis
i tarafindan deg;

MONTAJA GEGMEDEN ONCE DIKKATLICE OKUYUNUZ
* Set 230V~50Hz giig xm@.ﬁu_:am galigmak igin tasarlanmigtir, I1. koruma sinifinda yapilmistir ve

« Setin koruma derecesi
+ Seti 230V~50Hz ve dogru calisan elektrik tesisatinin prizine baglayiniz.
« Montaji kullanim kilavuzunun talimatlarini takip ederek yapiniz.

DIKKAT!

+ Montaj sirasinda seti 230V~50Hz elektrik sisteminin prizinden kesinlikle gikartiniz, is givenliginin
kurallarina uyunuz ve dikkat ediniz.

« Cihaz takimlarinin toplam giicii enerji modulunun nominal giictinden fazla olamaz.

« Cihazi temizlemek igin sadece yumusak ve kuru bir bez kullaniniz. Kimyasallar kull

nmayiniz.

MONTAJ - Resim tali gore sirayla

DIKKAT!

« Cihazin yanlis bir sekilde galismamasi igin ilk 6nce tiim elektrik baglantilari ve pargalarinin montaji
dogru yapilmis oldugundan emin olunuz.

« Mobilyalari yerlestirme sirasinda cihazin elektrik kablolarinin izolasyonuna zarar vermemek igin
ozellikle dikkat ediniz.

« Montaj yiizeyinden yapiskan bant soyun Griinde kusur anlamina gelmeyen ve sikayet igin bir temel
degildir.

INSTRUCTION DE MONTAGE
DE L'ENSEMBLE PRIMUS

REMARQUES GENERALES

+ HLT Sp. z 0.0. n'est pas responsable des dommages résultant d'un mauvais 325% ou l'emploi
dloutils inapp ou de de | etle t de cette
instruction.

Conserver la présente instruction

Les données techniques se trouvent sur la plaque signalétique

Si un tuyau flexible externe ou un cordon est endommagé, il doit étre remplacé par le fabricant

ou le prestataire de service, ou par une personne ayant des qualifications similaires, afin d'éviter tout
risque.

La source lumineuse du luminaire n'est pas remplagable, remplacez tout le luminaire lorsque

la source lumineuse est usée.

A LIRE AVANT DE PROCEDER AU MONTAGE

+ L'ensemble est congu pour une tension dalimentation de 230V/~50Hz,
de protection et marqué par un symbole [OJ approprié.

« L'indice de protection de I'ensemble: IP20.

« Brancher I'ensemble a une prise de 230V~50Hz en bon étant de fonctionnement.

« Le montage doit étre effectué conformément a I'instruction.

ATTENTION!

Lors du montage, il faut strictement débrancher I'ensemble du courant 230V~50Hz, respecter les
régles de sécurité et rester particuliérement prudent.

La puissance électrique totale des montures de I'ensemble ne peut pas dépasser la puissance
nominale du chargeur.

Pour :m:ov\ma faut utiliser uniquement un chiffon doux et sec et ne jamais utiliser de produits

| est fait en 2e classe

MONTAGE - Effectuer le montage dans I'ordre conforme au mode d‘emploi

ATTENTION!

« Ilfaut s'assurer que toutes les connexions électriques et les fixations sont effectuées correctement,

-a-d. de fagon a exclure tout fonctionnement défectueux.

« Lors de la mise en place des meubles, veillez
cables électriques de l'ensemble.

« Décollez le ruban adhésif de la surface de montage ne constitue pas un défaut du produit et ne
constitue pas une base pour la plainte.
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